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In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding, Universltas
Ttdar (Indonesta) and Belarusian State Agriculturat Academy (Belarus) agree to enter
into a protocol on the following articles.

Dalam rattgka meningkalkan"kerjasamn dankesepalmman, Uniuersitas TIdar (Indonesia) dan
Betarusinn State Agricuthral Academy (Belans) sepakal wttuk mentbuat
kesep akalnndergan ketentunn-ketenhtatt sebag ai berikut.

I- Universitas Tidar and Belarusian State Agricultural Academy agree to cooperate in the
following areas, within the extent of each countr5r's regulations and facilities.

Joint research including exchange of faculty and research members.

Student Exchange progrzrms and organ?ation of programs granting dual diplomas in
conformity with the legislation of both countries.

Exchange of academic research data and technical materials.

Cooperation in publication activities or cultural activities.

Organization of joint academic and scientific activities such as conferences, seminars,
symposiums and congresses



I- Uniuersitas TIdar dan Belantstan State Agriculhral Academg sepakat unhtk bekerja soLma

dalambidang-bidang berikut, sesual denganperafirandanJasilitas masing-masing negara-

- Perrclitirn- a.r"o ayong metibalkan perfitkaratt anggota fakulfo.s data anggota
penelitirut.

- Pengembangon progroJn Perhtkaran malnsisusa dan pengelolann program pemberinn
gelar gand.a sesuni dengan undattg-undang / peratrtran kedua negart

- Perhtkaran data penelitinn akademik dan balun- telcrtis.

- Kerjasama dalam kegintan pubhkasi atau budaga-

- Pengelolacn kegialan akademik dan ilmiah bersama seperti koryferensi. seminar,
sirnposrum dan kongres.

II- Exchanges done within the joint research Works shall be planned separately by taking
into consideration each university facilities and conditions; the rules and procedures of the
Exchange progrzrmme shall be determined in a separate protocol between the parties.

II- Perfiikaran gang ditnkukan dotam Karga penelttimt bersama direncctnakan secara
terpisah. dengan mempertimbangkanJasilitas dan kondisi mnsing-masing uinersitas: atttran
dan prosedur progran Pertukaron akan ditenfukan dalam kesepakatan terpi,sah antar pihnk.

III- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force in each
country and their respective budgetary resources.

fiI- Perhtkaran akademik Aang dijela.skan di a:tas,dibatast dengan urtdang-wtdang/
peraturant gang berlaku di. setiap negera dan sumber anggoran masing-masing.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligations for either party.

IV- Kesepakatan ini tidak akan mengebabkan ketuajiban keuangan Aang mengikot bagi
salahsahtpihak.

V-Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter into any
spesific agreement relating to cooperation between two universities.

V- Penandatanganant kesepakatan ini frdak mengebabkan keuqjiban bagi salah satu pihak
wttuk mengadakan perja4jinn khusus gang berkaitan dengan kerjasama antora dua
rsttir,ersitas.

VI- In case that research results impacting matters of intellectual property rights
expected to arise in a course of collaborative projects withh ttre scope of this protocol,
parlies shall enter into an additional protocol governing the conditions regarding

are
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treatment of intellectual property rights so arising, prior to the starl of the collaborative

project in question

W- Dalam tnl tnsil penelitiut gang berdampak pada masalah hak kekagaan intelekhnl gang

diperkirakan akant murrcul beberapa progek kotaboratif dalam lagkttp kesepakatan ini" para

pihak tnru.s membuat kesepakatan tanbahan Aang mengatur kondisi mengenai ketenfinrt

terhadap hnk kekagaln intelektunl garry timbri, sebelum dimrl/,airLgrr progek kolaborallf gang

bersangkutan.

VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force in each parties

cogntry. The parties €rre responsible for obtaining the required in-house or other approvals

in accordance with the legislation they are subjected to.

VII- pelakscaT61a1- kesepakalan ini hnduk pada hukum gang bertaku di masing-masing

rlegara, p1ttak tersebut bertanggmg jausab unhtk mendapatkan perseh-luan internal atau

per sefr4juatt Lain g ang diperfukan sesuai d.eng an wtdang -undang a ang dip ahthL

VIII- This protocol shall be in effect for five yezrs following the date of signature. This

protocol may be complemented or amended by the written and common consent of

authorized representatives of both universities and additional protocols to this protocol. The

addenda or amendments will not be valid unless it is written and signed. The protocol may

be extended for another two years by written and signed consent of the parties.

VIII- Kesepak61tan ini akan berlaku seLama Lima tahun setelalt tanggal penandatmtganan

Kesepakalan ini dapat ditergkapt atail dtubah dengan persetr4iunn tertttlis dan umum dari-

penuakilan resmi kedus unfuersttas dan ketenhnn tanbahan tmfuk kesepakatan inL

Addendum alrru perubaluttnga tnnga akan berlaku jika dingatakan secara ter'f].ilis dan

dttand6- tanganL Kesepakalatt dapat diperpa4jatry wthtk dun tnlun tagi dengan persefiSunn

tertutis dan ditattdatang ani kedtts belah pihak.

f,K- Each universit5r shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a written

notice six months in advance to the other party. In that case, on-going projects shall

complete.

EK- Ma,sing-ny;1s.g:g uriuersitas berhnkwthtk menghentikattkesepakatan dertganmemberikan

pentberitaluan tertulis enarrLbufan sebehmtnga kepada pihak Lairtnga- Berkaitcat derEan tnl
tersebtrt, progek yang sedang berjalan harus diselesaikan.

X- This Agreement is done in a uiriltnl signing cereffanA in Ergtishand" Indonesian in h'N

copies, eactt tut:irE equal Legat Jorce. ln case artA oJ dfuergerrce oJ interpretallon oJ this

Agreement, the Engtish te xt shall preu ail.

X- perja4jign ini dibrzrll dengan penandatanganon secara uirhnl dalam bahnsa lnggrisdan

lndorrcsin datam drn rangkap, masing-masing mempwryai kekuatan hukum Aang sama'



This protocol shall become effective after signing by the authorized representatives of both
universities.

Kesepakatan ini mulai berlnkt se'lteloh petwndatan4anan oleh. peruakilan resmi kedua
uniuercitre.

Belamsian state agricultural academy Universitas Tidar

Pr,of. Dr. Ir.Mulfi Arifin, M.Sc.

Rector

i Velikanov
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